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DŮVODOVÁ ZPRÁVA

V době přípravy tohoto návrhu stanoviska ještě nebylo přijato rozhodnutí o svěření pravomocí 
výboru IMCO. Zpravodajka si proto v tomto ohledu ponechává možnost změnit návrh nařízení 
v pozdější fázi.

Zpravodajka předně oceňuje ambicióznost návrhu, pokud jde o potřebu bojovat proti odpadu, 
usilovat o ochranu životního prostředí a více rozvíjet oběhové hospodářství. Domnívá se, že 
odvětvové subjekty musí v oblasti obalů skutečně vynaložit patřičné úsilí a že je ho zapotřebí i 
při zavádění vhodných infrastruktur příslušnými vnitrostátními a místními orgány, jakož i v 
případě subjektů podílejících se na sběru a recyklaci, a zapomínat nelze ani na odpovědné 
chování spotřebitelů při nakupování a při třídění nebo vyhazování odpadu. 

Sdílí nicméně výhrady Výboru pro kontrolu regulace, které vyjádřil v posouzení dopadů 
připojeném k návrhu nařízení a které sdílí i velká většina subjektů v tomto odvětví. 

Aby tento návrh nařízení mohl dosáhnout realističtějších cílů, a podpořit tak hladký rozvoj 
odvětví zpracování obalových odpadů, tvorbu místních pracovních míst a inovace, považuje 
zpravodajka za nezbytné provést některá upřesnění, zejména tato:

 Ochrana spotřebitele: zpravodajka připomíná, že spotřebitelé hrají při sběru a třídění 
odpadu klíčovou úlohu, a má za to, že členské státy by měly rozvíjet iniciativy 
zaměřené na podporu dostupných a srozumitelných nástrojů, které spotřebitelům 
pomohou třídit a odstraňovat odpad.

 Stanovení lhůt pro přijetí řady aktů v přenesené pravomoci a prováděcích aktů: 
zpravodajka usiluje o zajištění právní jistoty tím, že se stanoví jasné lhůty umožňující 
zúčastněným stranám řádně se připravit na zaváděná ustanovení, jak jsou ustanovení o 
požadavcích na recyklovaný obsah. 

 Zřízení „Fóra pro obaly a obalové odpady“ v podobě skupiny odborníků: 
zpravodajka navrhuje, aby do definování nejrůznějších cílů, výjimek, konstrukčních 
kritérií pro recyklaci, minimálních procentních podílů recyklovaného obsahu apod. 
byli zapojeni nejen zástupci členských států, ale i celé dotčené odvětví. 

 Mikropodniky a malé a střední podniky: zpravodajka se domnívá, že členské státy 
by měly zajistit, aby požadavky na označování stanovené v článku 11 nevedly k 
nepřiměřené administrativní a hospodářské zátěži pro mikropodniky a malé a střední 
podniky.

 Minimální obsah recyklovaného materiálu v plastových obalech: zpravodajka 
pozměňuje návrh v tom smyslu, aby povinnost, zejména za předpokladu, že bude k 
dispozici vhodná, funkční infrastruktura, byla počítána v průměru ze všech plastových 
obalů, které každý podnik uvedl na trh, a nikoli na obalovou jednotku. 

 Opětovně použitelné obaly: ačkoli opakovaně použitelné obaly mohou účinně 
přispívat k ochraně životního prostředí, je důležité, aby byl celý dodavatelský řetězec 
opakovaně použitelných obalů udržitelný. Zpravodajka připomíná, že výroba 
opakovaně použitelných obalů by měla být podporována a nákup opakovaně 
použitelných obalů ze třetích zemí by měl být omezen na minimum a zároveň by měla 
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být zajištěna konkurenceschopnost evropských hospodářských subjektů. Výrobky 
pocházející ze třetích zemí přitom musí být v souladu s evropským regulačním 
rámcem.

 Požadavky na označování: zpravodajka zdůrazňuje, že je důležité, aby tyto výrobky 
respektovaly specifická pravidla týkající se chráněných zeměpisných označení a 
duševního vlastnictví. Zároveň podporuje úsilí věnované QR kódům a dalším druhům 
nosičů digitálních údajů.  

 Omezení použití některých obalových formátů: zpravodajka navrhuje odložit 
omezení na rok 2030, aby měly hospodářské subjekty k dispozici dostatek času, který 
ona považuje za nezbytný. Kromě toho navrhuje vyjmout mikropodniky a malé 
podniky v odvětví ubytování, stravování a pohostinství z omezení vztahujícího se na 
používání jednorázových obalů pro potraviny a nápoje.

 Cíle v oblasti opětovného použití: zpravodajka považuje za nezbytné vyjmout 
některá hospodářská odvětví z povinnosti opětovného použití a pro ostatní stanovit 
lhůty až pro rok 2030. Domnívá se totiž, že opětovné použití musí být založeno na 
komplexní analýze životního cyklu různých systémů, a stanoví proto odůvodněnou 
výjimku pro případy, kdy se prokáže, že jiné formáty obalů přinášejí lepší výsledky v 
oblasti životního prostředí, hospodářství, zdraví a hygieny a v souladu se zásadou 
hierarchie způsobů nakládání s odpady.

Zpravodajka nakonec navrhuje odložit vstup tohoto návrhu v platnost, aby měly členské státy 
a hospodářské subjekty více času na to, aby se tomuto novému rámci a doprovodným 
sekundárním právním předpisům přizpůsobily. 
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů vyzývá Výbor pro životní prostředí, veřejné 
zdraví a bezpečnost potravin jako příslušný výbor, aby vzal na vědomí:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 44

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(44) Je zapotřebí informovat spotřebitele 
a zajistit, aby mohli náležitě odstraňovat 
obalové odpady včetně kompostovatelných 
lehkých a velmi lehkých plastových 
nákupních tašek. Nejvhodnějším způsobem 
je zavést pro účely třídění odpadu systém 
harmonizovaného označování založený na 
materiálovém složení obalů a doplnit ho 
odpovídajícími štítky umísťovanými na 
nádoby na odpad.

(44) Je zapotřebí informovat spotřebitele 
jasným a srozumitelným způsobem, který 
je plně dostupný osobám se zdravotním 
postižením, a zajistit, aby mohli náležitě 
odstraňovat obalové odpady včetně 
kompostovatelných lehkých a velmi 
lehkých plastových nákupních tašek. 
Nejvhodnějším způsobem je zavést pro 
účely třídění odpadu systém 
harmonizovaného barevného označování 
založený na materiálovém složení obalů 
a doplnit ho odpovídajícími barevnými 
štítky umísťovanými na nádoby na odpad. 
Při jejich tvorbě by se měla zohlednit 
potřeba, aby takový systém 
harmonizovaného označování byl 
uznáván všemi občany bez ohledu na 
jejich situaci. Toho lze dosáhnout 
použitím piktogramů bez potřeby textu v 
národním jazyce. Tím by se také 
minimalizovaly náklady na jazykové 
překlady, které by jinak byly nutné. 
Systém označování by měl rovněž 
informovat spotřebitele o látkách v 
obalech, které mohou být nebezpečné, v 
souladu s příslušnými požadavky na 
označování podle nařízení CLP. Za tímto 
účelem by Komise a členské státy měly 
poskytnout nezbytné nástroje a pobídky, 
včetně těch ekonomických, se zvláštním 
důrazem na mikropodniky a malé 
podniky.

Pozměňovací návrh 2
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 44 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(44a) Třídění je zásadním krokem k 
zajištění větší oběhovosti obalů. Mělo by 
být podporováno zlepšování třídicích 
kapacit, zejména prostřednictvím 
technologických inovací, aby se umožnilo 
kvalitnější třídění, a tím i kvalitnější 
suroviny pro recyklaci.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 45

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(45) Aby se spotřebitelům usnadnilo 
třídění a odstraňování obalových odpadů, 
měl by být zaveden systém 
harmonizovaných symbolů, kterými by 
byly povinně opatřeny obaly i nádoby na 
odpad, díky čemuž by se spotřebitelé při 
odstraňování uvedených odpadů mohli řídit 
shodnými symboly. Tyto symboly by měly 
umožnit náležité nakládání s odpady, neboť 
by měly spotřebitelům poskytovat 
informace o vlastnostech obalů z hlediska 
kompostování a především by měly 
předejít mylné domněnce spotřebitelů, že 
kompostovatelné obaly jako takové nejsou 
vhodné pro domácí kompostování. Tento 
přístup by měl zlepšit tříděný sběr 
obalových odpadů, čímž by se zvýšila 
kvalita recyklace těchto odpadů, 
a zabezpečit určitou úroveň harmonizace 
systémů sběru obalových odpadů na 
vnitřním trhu. Rovněž je třeba 
harmonizovat symboly používané v rámci 
povinných systémů zálohování a zpětného 
odběru. Vzhledem k tomu, že sběr 
přepravních obalů neprobíhá v rámci 
systémů sběru komunálního odpadu, 
nemělo by používání těchto symbolů být 
u těchto obalů s výjimkou obalů pro 

(45) Aby se spotřebitelům usnadnilo 
třídění a odstraňování obalových odpadů, 
měl by být zaveden systém 
harmonizovaných symbolů, kterými by 
byly povinně opatřeny obaly i nádoby na 
odpad, díky čemuž by se spotřebitelé při 
odstraňování uvedených odpadů mohli řídit 
shodnými symboly. Tyto symboly by měly 
umožnit náležité nakládání s odpady, neboť 
by měly spotřebitelům poskytovat 
informace o vlastnostech obalů z hlediska 
kompostování a především by měly 
předejít mylné domněnce spotřebitelů, že 
kompostovatelné obaly jako takové nejsou 
vhodné pro domácí kompostování. 
Označení na obalu by mělo být snadno 
srozumitelné a bez potřeby textu v daném 
národním jazyce. Tento přístup by měl 
zlepšit tříděný sběr obalových odpadů, 
čímž by se zvýšila kvalita recyklace těchto 
odpadů, a zabezpečit určitou úroveň 
harmonizace systémů sběru obalových 
odpadů na vnitřním trhu. Rovněž je třeba 
posoudit možnosti harmonizace symbolů 
používaných v rámci povinných systémů 
zálohování a zpětného odběru. Vzhledem 
k tomu, že sběr přepravních obalů 
neprobíhá v rámci systémů sběru 
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elektronický obchod povinné. komunálního odpadu, nemělo by používání 
těchto symbolů být u těchto obalů 
s výjimkou obalů pro elektronický obchod 
a pro opětovně použitelné obaly povinné. 
Podobně by měly být obaly podléhající 
systémům zálohování a zpětného odběru 
označeny prostředky označujícími účast v 
systému, aniž by bylo nutné uvádět 
materiálové složení.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 46

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(46) Označování obsahu recyklovaného 
materiálu v obalech by nemělo být 
povinné, jelikož tyto informace nejsou 
nijak zásadní pro to, aby bylo zajištěno 
náležité zpracování obalů na konci 
životnosti. Výrobci však budou povinni 
splnit cíle pro obsah recyklovaného 
materiálu stanovené v tomto nařízení 
a případně budou chtít obsah 
recyklovaného materiálu na obalech uvést 
jako informaci pro spotřebitele. Aby byly 
tyto informace poskytovány v celé Unii 
harmonizovaně, měl by být harmonizován 
štítek, který bude obsah recyklovaného 
materiálu uvádět.

(46) Označování obsahu recyklovaného 
materiálu v obalech by mělo být povinné, 
jelikož tyto informace by mohly mít vliv na 
rozhodnutí spotřebitelů o koupi. Výrobci 
budou povinni splnit cíle pro obsah 
recyklovaného materiálu stanovené 
v tomto nařízení a případně budou chtít 
obsah recyklovaného materiálu na obalech 
uvést jako informaci pro spotřebitele. Aby 
byly tyto informace poskytovány v celé 
Unii harmonizovaně, měl by být 
harmonizován štítek, který bude obsah 
recyklovaného materiálu uvádět.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 47

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(47) Za účelem informování konečných 
uživatelů o opětovné použitelnosti, 
dostupnosti systémů opětovného použití 
a umístění sběrných míst v souvislosti 
s opětovně použitelnými obaly by tyto 
obaly měly být opatřeny kódem QR nebo 

(47) Za účelem informování konečných 
uživatelů o opětovné použitelnosti, 
dostupnosti systémů opětovného použití 
a umístění sběrných míst v souvislosti 
s opětovně použitelnými obaly by tyto 
obaly měly být opatřeny elektronicky 
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jiným nosičem údajů poskytujícím 
příslušné informace. Kód QR by měl také 
usnadňovat sledování obrátek a cyklů 
a jejich výpočet. Opětovně použitelné 
prodejní obaly by kromě toho měly být 
jasně označeny v místě prodeje.

čitelným kódem nebo jiným nosičem údajů 
poskytujícím příslušné informace, který by 
měl také usnadňovat sledování obrátek a 
cyklů a jejich výpočet. Opětovně 
použitelné prodejní obaly by kromě toho 
měly být jasně označeny v místě prodeje. 
Za tímto účelem by Komise a členské státy 
měly poskytovat pobídky, včetně těch 
ekonomických, zejména mikropodnikům a 
malým a středním podnikům.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 49

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(49) Aby bylo podpořeno plnění cílů 
stanovených v tomto nařízení, měli by být 
spotřebitelé chráněni před zavádějícími 
a matoucími informacemi o vlastnostech 
obalů a jejich příslušném zpracování na 
konci životnosti, pro které toto nařízení 
zavádí harmonizované štítky. Obaly, které 
jsou zahrnuty do systému rozšířené 
odpovědnosti producenta, by mělo být 
možné na celém území, kde se daný systém 
uplatňuje, identifikovat prostřednictvím 
akreditačního symbolu. Tento symbol by 
měl spotřebitelům či uživatelům 
srozumitelně a jednoznačně sdělovat, zda 
je obal recyklovatelný. V této souvislosti 
lze mít za to, že na základě symbolu 
Zelený bod, jenž v některých členských 
státech značí, že producent poskytl 
finanční příspěvek na celostátní systém 
využívání obalů58, by se spotřebitelé mohli 
mylně domnívat, že obaly s tímto 
symbolem jsou vždy recyklovatelné.

(49) Aby bylo podpořeno plnění cílů 
stanovených v tomto nařízení, měli by být 
spotřebitelé chráněni před zavádějícími 
a matoucími informacemi o vlastnostech 
obalů a jejich příslušném zpracování na 
konci životnosti, pro které toto nařízení 
zavádí harmonizované štítky. Obaly, které 
jsou zahrnuty do systému rozšířené 
odpovědnosti producenta, by mělo být 
možné na celém území, kde se daný systém 
uplatňuje, identifikovat prostřednictvím 
akreditačního symbolu. Tento 
harmonizovaný symbol by měl 
spotřebitelům či uživatelům srozumitelně 
a jednoznačně sdělovat, zda je obal 
recyklovatelný.

__________________
58 https://www.pro-e.org/the-green-dot-
trademark
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Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 58

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(58) Každý dovozce nebo distributor, 
který uvede obal na trh pod svým jménem 
nebo ochrannou známkou nebo takový 
výrobek upraví způsobem, který může 
ovlivnit jeho soulad s tímto nařízením, by 
měl být považován za výrobce a měl by 
převzít povinnosti výrobce.

(58) Každý hospodářský subjekt jiný 
než výrobce, který uvede obal na trh pod 
svým jménem nebo ochrannou známkou 
nebo takový výrobek upraví způsobem, 
který může ovlivnit jeho soulad s tímto 
nařízením, by měl být považován za 
výrobce a měl by převzít povinnosti 
výrobce.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 98

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(98) Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2022/206566 stanoví pravidla 
sledovatelnosti obchodníků, která 
konkrétněji obsahují povinnosti 
poskytovatelů online platforem 
umožňujících spotřebitelům uzavírat 
s producenty, kteří nabízejí obaly 
spotřebitelům nacházejícím se v Unii, 
smlouvy na dálku. Aby se zabránilo 
přenášení povinností vyplývajících 
z rozšířené odpovědnosti producenta, mělo 
by být stanoveno, jak by tito poskytovatelé 
online platforem měli uvedené povinnosti 
plnit, pokud jde o registry producentů 
obalů zřízené podle tohoto nařízení. V této 
souvislosti by poskytovatelé online 
platforem umožňujících spotřebitelům 
uzavírat s producenty smlouvy na dálku, 
kteří spadají do oblasti působnosti 
oddílu 4 kapitoly III nařízení (EU) 
2022/2065, měli od těchto producentů 
obdržet informace dokládající, že dodržují 
pravidla rozšířené odpovědnosti 
producenta stanovená v tomto nařízení. 
Pravidla sledovatelnosti obchodníků, kteří 

(98) Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2022/206566 stanoví pravidla 
sledovatelnosti obchodníků, která 
konkrétněji obsahují povinnosti 
poskytovatelů online platforem 
umožňujících spotřebitelům uzavírat 
s obchodníky, kteří nabízejí obaly 
spotřebitelům nacházejícím se v Unii, 
smlouvy na dálku. Aby se zabránilo 
přenášení povinností vyplývajících 
z rozšířené odpovědnosti producenta, mělo 
by být stanoveno, jak by tito poskytovatelé 
internetových tržišť a poskytovatelé služeb 
kompletního vyřízení objednávek měli 
uvedené povinnosti plnit, pokud jde 
o registry producentů obalů zřízené podle 
tohoto nařízení. V této souvislosti by 
poskytovatelé internetových tržišť a 
poskytovatelé služeb kompletního vyřízení 
objednávek měli být povinni dodržovat 
požadavky na rozšířenou odpovědnost 
producenta, pokud nemohou prokázat, že 
obchodníci nabízející obaly spotřebitelům 
nacházejícím se v Unii splňují platné 
požadavky stanovené v tomto nařízení 
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prodávají obaly online, podléhají 
pravidlům prosazování stanoveným 
v nařízení (EU) 2022/2065.

před uvedením těchto výrobků na trh nebo 
manipulací s těmito výrobky. Pravidla 
sledovatelnosti obchodníků, kteří prodávají 
obaly online, podléhají pravidlům 
prosazování stanoveným v nařízení (EU) 
2022/2065.

__________________ __________________
66 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2022/2065 ze dne 19. října 2022 
o jednotném trhu digitálních služeb 
a o změně směrnice 2000/31/ES (nařízení 
o digitálních službách) (Úř. věst. L 277, 
27.10.2022, s. 1).

66 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2022/2065 ze dne 19. října 2022 
o jednotném trhu digitálních služeb 
a o změně směrnice 2000/31/ES (nařízení 
o digitálních službách) (Úř. věst. L 277, 
27.10.2022, s. 1).

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 110

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(110) Směrnice 94/62/ES vyžaduje, aby 
Komise přezkoumala cíle v oblasti 
recyklace obalů stanovené pro rok 2030 
s cílem je zachovat nebo případně zvýšit. 
Cíle pro rok 2030 by však ještě nebylo 
vhodné měnit, neboť se ukázalo, že některé 
členské státy mají stále problémy 
s plněním stávajících cílů. Měla by proto 
být zavedena opatření, která by výrobce 
motivovala k tomu, aby na trh uváděli lépe 
recyklovatelné obaly, a která by tudíž 
členským státům pomohla cílů v oblasti 
recyklace dosáhnout. V budoucnu by 
Komisi měly být předkládány údaje o lépe 
recyklovatelných obalech spolu 
s podrobnějšími údaji o tocích obalů. 
Komise díky tomu bude schopna cíle 
přezkoumat s možností je zachovat nebo 
zvýšit. Aby bylo možné zohlednit účinky 
opatření zaměřených na zlepšení 
recyklovatelnosti obalů, neměl by přezkum 
proběhnout dříve než plánované všeobecné 
hodnocení tohoto nařízení, tj. dříve než 
osm let od vstupu tohoto nařízení 
v platnost. Při tomto přezkumu by se 
rovněž měla věnovat pozornost možnosti 

(110) Směrnice 94/62/ES vyžaduje, aby 
Komise přezkoumala cíle v oblasti 
recyklace obalů stanovené pro rok 2030 
s cílem je zachovat nebo případně zvýšit. 
Cíle pro rok 2030 by však ještě nebylo 
vhodné měnit, neboť se ukázalo, že některé 
členské státy mají stále problémy 
s plněním stávajících cílů. Měla by proto 
být zavedena opatření, která by výrobce 
motivovala k tomu, aby na trh uváděli lépe 
recyklovatelné obaly, a která by tudíž 
členským státům pomohla cílů v oblasti 
recyklace dosáhnout. V budoucnu by 
Komisi měly být předkládány údaje o lépe 
recyklovatelných obalech spolu 
s podrobnějšími údaji o tocích obalů. 
Komise díky tomu bude schopna cíle 
přezkoumat s možností je zachovat nebo 
zvýšit. Aby bylo možné zohlednit účinky 
opatření zaměřených na zlepšení 
recyklovatelnosti obalů, neměl by přezkum 
proběhnout dříve než plánované všeobecné 
hodnocení tohoto nařízení, tj. dříve než šest 
let od vstupu tohoto nařízení v platnost. Při 
tomto přezkumu by se rovněž měla 
věnovat pozornost možnosti stanovit nové 
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stanovit nové cíle, které by byly 
podrobnější než ty současné.

cíle, které by byly podrobnější než ty 
současné.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 123 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(123a) Při rozhodování o tom, jaké 
kontroly provádět, by orgány dozoru nad 
trhem měly uplatňovat přístup založený na 
rizicích a zohlednit faktory, jako jsou 
rizika obcházení požadavků tohoto 
nařízení, povaha a materiálové složení 
obalu, délka a složitost hodnotového 
řetězce obalu, dosavadní případy 
nesouladu hospodářského subjektu s 
předpisy nebo stížnosti spotřebitelů a jiné 
informace obdržené od jiných orgánů, 
hospodářských subjektů, sdělovacích 
prostředků a z jiných zdrojů, které by 
mohly svědčit o nesouladu s předpisy.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 124

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(124) Obaly by měly být uváděny na trh 
pouze tehdy, pokud o nich není známo, že 
by představovaly riziko pro životní 
prostředí a lidské zdraví. V zájmu lepšího 
sladění se zvláštní povahou požadavků na 
udržitelnost a zajištění toho, aby se úsilí 
v oblasti dozoru nad trhem zaměřilo na 
nedodržování těchto požadavků, by pro 
účely tohoto nařízení měl být obal 
představující riziko definován jako obal, 
který při nedodržení požadavku na 
udržitelnost nebo proto, že požadavek na 
udržitelnost nedodržuje odpovědný 
hospodářský subjekt, může nepříznivě 

(124) Obaly by měly být uváděny na trh 
pouze tehdy, pokud nepředstavují riziko 
pro životní prostředí a lidské zdraví nebo 
zdraví zvířat. V zájmu lepšího sladění se 
zvláštní povahou požadavků na 
udržitelnost a zajištění toho, aby se úsilí 
v oblasti dozoru nad trhem zaměřilo na 
nedodržování těchto požadavků, by pro 
účely tohoto nařízení měl být obal 
představující riziko definován jako obal, 
který při nedodržení požadavku na 
udržitelnost nebo proto, že požadavek na 
udržitelnost nedodržuje odpovědný 
hospodářský subjekt, může nepříznivě 
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ovlivnit životní prostředí nebo jiné veřejné 
zájmy chráněné příslušnými požadavky.

ovlivnit životní prostředí nebo jiné veřejné 
zájmy chráněné příslušnými požadavky.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 125

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(125) Měl by existovat postup, na jehož 
základě by byly zúčastněné strany 
informovány o opatřeních, jež mají být 
přijata ve vztahu k obalům představujícím 
riziko. Tento postup by měl rovněž 
orgánům dozoru nad trhem v členských 
státech umožňovat, aby ve spolupráci 
s příslušnými hospodářskými subjekty 
začaly jednat v souvislosti s těmito obaly 
co nejdříve. V zájmu zajištění jednotných 
podmínek pro provedení tohoto nařízení by 
na Komisi měla být přenesena pravomoc 
přijímat prováděcí akty v souladu 
s článkem 291 Smlouvy za účelem určení, 
zda jsou opatření přijatá členskými státy 
ohledně nevyhovujících výrobků důvodná, 
či nikoli.

(125) Měl by existovat postup, na jehož 
základě by byly zúčastněné strany 
informovány o opatřeních, jež mají být 
přijata ve vztahu k obalům představujícím 
riziko. Vždy by mělo být dodržováno právo 
hospodářského subjektu být vyslechnut a 
zásada řádného procesu. Tento postup by 
měl rovněž orgánům dozoru nad trhem 
v členských státech umožňovat, aby ve 
spolupráci s příslušnými hospodářskými 
subjekty začaly jednat v souvislosti 
s těmito obaly co nejdříve. V zájmu 
zajištění jednotných podmínek pro 
provedení tohoto nařízení by na Komisi 
měla být přenesena pravomoc přijímat 
prováděcí akty v souladu s článkem 291 
Smlouvy za účelem určení, zda jsou 
opatření přijatá členskými státy ohledně 
nevyhovujících výrobků důvodná, či 
nikoli.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 127

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(127) Existují-li obavy o lidské zdraví, 
nehodnotí orgány dozoru nad trhem riziko, 
které by pro zdraví lidí nebo zvířat 
znamenal obalový materiál, kdyby 
kontaminoval zabalený obsah, nýbrž 
upozorní orgány příslušné ke kontrole 
těchto rizik jmenované podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 

(127) Existují-li obavy o lidské zdraví, 
nehodnotí orgány dozoru nad trhem riziko, 
které by pro zdraví lidí nebo zvířat 
znamenal obalový materiál, kdyby 
kontaminoval zabalený obsah, nýbrž 
neprodleně upozorní orgány příslušné ke 
kontrole těchto rizik jmenované podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
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2017/62574, nařízení (EU) 2017/745, 
nařízení (EU) 2017/746, směrnice 
2001/83/ES nebo nařízení (EU) 2019/6.

(EU) 2017/62574, nařízení (EU) 2017/745, 
nařízení (EU) 2017/746, směrnice 
2001/83/ES nebo nařízení (EU) 2019/6.

__________________ __________________
74 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 
o úředních kontrolách a jiných úředních 
činnostech prováděných s cílem zajistit 
uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat 
a dobrých životních podmínek zvířat, 
zdraví rostlin a přípravků na ochranu 
rostlin, o změně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 
č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) 
č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) 
č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 
2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 
a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 
2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 
směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 
96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 
92/438/EHS (nařízení o úředních 
kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1).

74 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 
o úředních kontrolách a jiných úředních 
činnostech prováděných s cílem zajistit 
uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat 
a dobrých životních podmínek zvířat, 
zdraví rostlin a přípravků na ochranu 
rostlin, o změně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 
č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) 
č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) 
č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 
2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 
a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 
98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 
2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 
směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 
96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 
92/438/EHS (nařízení o úředních 
kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1).

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8) „hospodářským subjektem“ 
výrobci, dodavatelé obalů, dovozci, 
distributoři, koneční distributoři 
a poskytovatelé služeb kompletního 
vyřízení objednávek;

8) „hospodářským subjektem“ 
výrobci, dodavatelé obalů, dovozci, 
distributoři, koneční distributoři, 
poskytovatelé služeb kompletního vyřízení 
objednávek a zplnomocnění zástupci;

Pozměňovací návrh 15
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10) „producentem“ jakýkoli výrobce, 
dovozce nebo distributor, který bez ohledu 
na způsob prodeje, včetně smluv 
uzavřených na dálku ve smyslu čl. 2 
bodu 7 směrnice 2011/83/EU, v rámci své 
obchodní činnosti pod svým jménem nebo 
ochrannou známkou dodá poprvé obal na 
území členského státu;

10) „producentem“ jakákoli fyzická 
nebo právnická osoba, jakýkoli výrobce, 
subjekt provádějící plnění, dovozce nebo 
distributor, kteří bez ohledu na způsob 
prodeje, včetně smluv uzavřených na dálku 
ve smyslu čl. 2 bodu 7 směrnice 
2011/83/EU, v rámci své obchodní činnosti 
pod svým jménem nebo ochrannou 
známkou uvede poprvé obal nebo balený 
výrobek na území členského státu;

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 59

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

59) „online platformou“ online 
platforma ve smyslu čl. 3 písm. i)nařízení 
(EU) 2022/2065;

59) „poskytovateli internetových 
tržišť“ poskytovatelé internetových tržišť 
ve smyslu čl. 3 bodu 14 nařízení (EU) 
2021/0170;

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Od [Úřad pro publikace: vložte datum = 
42 měsíců od vstupu tohoto nařízení 
v platnost] jsou obaly opatřeny štítkem 
obsahujícím informace o jejich 
materiálovém složení. Tato povinnost se 
nevztahuje na přepravní obaly. Vztahuje se 
však na obaly pro elektronický obchod.

Od: [Úřad pro publikace: vložte datum = 
36 měsíců od vstupu tohoto nařízení v 
platnost] nebo, dojde-li ke zpoždění v 
přijetí prováděcích aktů uvedených v 
odstavci 5, 24 měsíců po přijetí těchto 
prováděcích aktů jsou obaly opatřeny 
snadno srozumitelným štítkem, který 
usnadní třídění spotřebiteli a obsahuje 
informace o jejich materiálovém složení, 
recyklovatelnosti, jakož i o přítomnosti 
látek vzbuzujících obavy. Tento štítek 
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slouží účelu jednotných a srozumitelných 
informací pro všechny spotřebitele, včetně 
osob se zdravotním postižením. Tato 
povinnost se nevztahuje na obaly, na které 
se vztahuje zálohový systém nebo systém 
zpětného odběru, a na přepravní obaly a 
na opětovně použitelné obaly uvedené na 
trh před uplynutím 36 měsíců od vstupu 
tohoto nařízení v platnost. Vztahuje se 
však na obaly pro elektronický obchod.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Obaly zahrnuté do systémů zálohování 
a zpětného odběru uvedených v čl. 44 
odst. 1 se kromě štítků uvedených 
v prvním pododstavci opatří 
harmonizovaným štítkem, který se zavede 
příslušným prováděcím aktem přijatým 
podle odstavce 5.

Obaly zahrnuté do systémů zálohování 
a zpětného odběru uvedených v čl. 44 
odst. 1 a zřízené po vstupu tohoto nařízení 
v platnost se kromě štítků uvedených v 
prvním pododstavci opatří 
harmonizovaným barevným štítkem, který 
se zavede příslušným prováděcím aktem 
přijatým podle odstavce 5. Informace o 
označování týkající se balení musí 
fungovat s požadavky na označování 
podle nařízení CLP souvisejícími s 
nebezpečím a bezpečností. Proto musí být 
jasné, které označení odkazuje na obal a 
které se vztahuje k výrobku uvnitř obalu. 
Všechna označení musí být jasně 
viditelná, čitelná a plně přístupná pro 
osoby se zdravotním postižením.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Od [Úřad pro publikace: vložte 
datum = 48 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost] jsou obaly opatřeny 

2. Od [Úřad pro publikace: vložte 
datum = 42 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost] nebo, dojde-li ke 
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štítkem informujícím o jejich opětovné 
použitelnosti a kódem QR nebo jiným 
druhem nosiče digitálních údajů, jenž 
poskytuje další informace o opětovné 
použitelnosti obalů, například 
o dostupnosti systému opětovného použití 
a sběrných míst, a usnadňuje sledování 
obalů a výpočet obrátek a cyklů. Opětovně 
použitelné prodejní obaly jsou kromě toho 
v místě prodeje jasně označeny a odlišeny 
od obalů na jedno použití.

zpoždění v přijetí prováděcích aktů 
uvedených v odstavci 5, 30 měsíců po 
přijetí těchto prováděcích aktů jsou 
opětovně použitelné obaly uváděné na trh 
opatřeny štítkem informujícím o jejich 
opětovné použitelnosti. Další informace o 
opětovné použitelnosti mohou být 
zpřístupněny pomocí kódu QR nebo jiného 
druhu nosiče digitálních údajů, jenž 
poskytuje další informace o opětovné 
použitelnosti a recyklovatelnosti obalů, 
například o dostupnosti systému 
opětovného použití a sběrných míst, a 
usnadňuje sledování obalů a výpočet 
obrátek a cyklů jakož i využívání 
statistických výkazů založených na 
inventárních údajích. Opětovně použitelné 
prodejní obaly jsou kromě toho v místě 
prodeje jasně označeny a odlišeny od obalů 
na jedno použití.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud je jednotka obalů, na něž se 
vztahuje článek 7, opatřena štítkem 
obsahujícím informace o podílu 
obsaženého recyklovaného materiálu, tento 
štítek odpovídá specifikacím stanoveným 
v příslušném prováděcím aktu přijatém 
podle čl. 11 odst. 5 a je založen na 
metodice podle čl. 7 odst. 7. Pokud je 
jednotka plastových obalů opatřena štítkem 
obsahujícím informace o podílu 
obsaženého plastu z biologického 
materiálu, odpovídá tento štítek 
specifikacím stanoveným v příslušném 
prováděcím aktu přijatém podle čl. 11 
odst. 5.

3. Pokud je jednotka obalů, na něž se 
vztahuje článek 7, opatřena štítkem 
obsahujícím informace relevantní pro 
spotřebitele o podílu obsaženého 
recyklovaného materiálu ze 
spotřebitelského plastového odpadu, tento 
štítek nebo kód QR nebo jiný druh nosiče 
digitálních údajů odpovídá specifikacím 
stanoveným v příslušném prováděcím aktu 
přijatém podle čl. 11 odst. 5 a je založen na 
metodice podle čl. 7 odst. 7. Prováděcí akt 
přijatý podle čl. 11 odst. 5 stanoví zvláštní 
rámec pro sdělování recyklovaného 
obsahu získaného pomocí hmotnostní 
bilance. Pokud je jednotka plastových 
obalů opatřena štítkem obsahujícím 
informace o podílu obsaženého plastu 
z biologického materiálu, odpovídá tento 
štítek specifikacím stanoveným 
v příslušném prováděcím aktu přijatém 
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podle čl. 11 odst. 5.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Obaly uvedené v odstavcích 1, 2 a 
3, které byly vyrobeny nebo dovezeny před 
těmito lhůtami, mohou být prodávány až 
do konce své životnosti.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Štítky podle odstavců 1 až 3 a kód QR 
nebo jiný druh nosiče digitálních údajů 
podle odstavce 2 se umístí, natisknou nebo 
vyryjí viditelně, jasně čitelně 
a nesmazatelně na obal. Pokud to vzhledem 
k povaze a velikosti obalu není možné 
nebo to nelze zaručit, umístí se na 
skupinový obal.

Štítky podle odstavců 1 až 3 a kód QR 
nebo jiný druh nosiče digitálních údajů 
podle odstavců 2 až 3 se umístí, natisknou 
nebo vyryjí viditelně, jasně čitelně 
a nesmazatelně na obal nebo na nebo 
nalepovací štítek, který zůstane na obalu 
až do jeho obnovy. Pokud to vzhledem 
k povaze a velikosti obalu nebo kvůli 
jiným povinným požadavkům na označení 
stanoveným v jiných právních předpisech 
EU není možné nebo to nelze zaručit, 
umístí se na skupinový obal nebo jsou 
poskytnuty digitálními prostředky.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 4 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jsou-li informace poskytnuty digitálními 
prostředky v souladu s odstavci 2 až 3, 
platí následující požadavky:
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a) přiměřené relevantní osobní údaje 
mohou být shromažďovány pouze za 
omezeným účelem umožnění přístupu 
uživatele k příslušným informacím o 
dodržování předpisů uvedeným v 
odstavcích 2 až 3 (s ohledem na čl. 5 odst. 
1 nařízení 2016/679/EU);
b) informace se nesmí zobrazovat 
společně s jinými informacemi určenými k 
prodejním nebo marketingovým účelům.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 4 – pododstavec 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na mikropodniky ve smyslu čl. 22 odst. 3 
se povinnosti podle tohoto odstavce 
nevztahují.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise do [Úřad pro publikace: 
vložte datum = 18 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost] přijme prováděcí akty, 
kterými stanoví harmonizovaný štítek 
a specifikace pro požadavky na označování 
a formáty označování pro označování 
obalů podle odstavců 1 až 3 a označování 
nádob na odpad podle článku 12. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 59 odst. 3.

5. Komise do [Úřad pro publikace: 
vložte datum = 12 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost] přijme prováděcí akty, 
kterými stanoví harmonizovaný štítek 
a specifikace pro požadavky na označování 
a formáty označování pro označování 
obalů podle odstavců 1 až 3 a označování 
nádob na odpad podle článku 12. Tyto 
prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 59 odst. 3.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 6
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Komise do [Úřad pro publikace: 
vložte datum = 24 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost] přijme prováděcí akty, 
kterými stanoví metodiku pro identifikaci 
materiálového složení obalů podle 
odstavce 1 pomocí digitálních technologií 
značení. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 59 
odst. 3.

6. Komise do [Úřad pro publikace: 
vložte datum = 12 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost] přijme prováděcí akty, 
kterými stanoví metodiku pro identifikaci 
materiálového složení obalů podle 
odstavce 1 pomocí digitálních technologií 
značení. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 59 
odst. 3.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Aniž jsou dotčeny požadavky 
týkající se jiných harmonizovaných štítků 
EU, hospodářské subjekty neposkytují ani 
nezobrazují štítky, značky, symboly nebo 
nápisy, které by mohly být pro spotřebitele 
či jiné konečné uživatele zavádějící nebo 
matoucí, pokud jde o požadavky na 
udržitelnost obalů, další vlastnosti obalů či 
možnosti nakládání s obalovými odpady, 
pro které toto nařízení stanoví 
harmonizované označování.

7. Aniž jsou dotčeny požadavky 
týkající se jiných harmonizovaných štítků 
EU, členské státy od hospodářských 
subjektů nevyžadují, aby poskytovaly nebo 
zobrazovaly štítky, značky, symboly nebo 
nápisy, které by mohly být pro spotřebitele 
či jiné konečné uživatele zavádějící nebo 
matoucí, pokud jde o požadavky na 
udržitelnost obalů, další vlastnosti obalů či 
možnosti nakládání s obalovými odpady, 
pro které toto nařízení stanoví 
harmonizované označování, a hospodářské 
subjekty je neposkytují a nezobrazují.
Ode dne ... [24 měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] přijme Komise pokyny 
týkající se aspektů, které by mohly uvádět 
spotřebitele nebo jiné koncové uživatele v 
omyl nebo vést k nejasnostem.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Obaly, které jsou zahrnuty do 
systému rozšířené odpovědnosti 
producenta nebo jsou zařazeny do systému 
zálohování a zpětného odběru 
neuvedeného v čl. 44 odst. 1, mohou být 
na celém území, kde se daný systém 
uplatňuje, označeny příslušným 
symbolem. Tento symbol je srozumitelný 
a jednoznačný a není pro spotřebitele nebo 
uživatele zavádějící, pokud jde 
o recyklovatelnost či opětovnou 
použitelnost obalu.

8. Obaly, které jsou zahrnuty do 
systému rozšířené odpovědnosti 
producenta nebo jsou zařazeny do systému 
zálohování a zpětného odběru 
neuvedeného v čl. 44 odst. 1, mohou být 
označeny pouze harmonizovaným 
piktogramem EU, který může být zobrazen 
prostřednictvím digitálního štítku, jako je 
QR kód, nosiče dat nebo v jiných 
průvodních dokladech. Tento symbol je 
srozumitelný a jednoznačný a není pro 
spotřebitele nebo uživatele zavádějící, 
pokud jde o recyklovatelnost či opětovnou 
použitelnost obalu.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Článek 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 11a
Fórum pro obaly

Při přípravě prováděcích aktů 
stanovených v této kapitole Komise zajistí 
širokou a vyváženou účast zástupců 
členských států a všech zúčastněných 
stran zapojených do obalového průmyslu, 
včetně zástupců odvětví zpracování 
odpadů, výrobců a dodavatelů obalů, 
distributorů, maloobchodníků, dovozců, 
malých a středních podniků, skupin 
zabývajících se ochranou životního 
prostředí, organizací odpovědnosti 
producentů a spotřebitelských organizací. 
Za tímto účelem Komise zřídí skupinu 
odborníků označenou jako „fórum pro 
obaly“, v jejímž rámci se tyto strany 
budou pravidelně setkávat s ohledem na 
cíle stanovené v čl. 1 odst. 2.
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Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Výrobci uchovávají technickou 
dokumentaci podle přílohy VII a EU 
prohlášení o shodě po dobu deseti let od 
uvedení obalu na trh.

3. Výrobci uchovávají technickou 
dokumentaci podle přílohy VII a EU 
prohlášení o shodě po dobu deseti let od 
uvedení obalu na trh a zpřístupní ji 
příslušným orgánům v souladu s 
odstavcem 9 tohoto článku.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Výrobci zajistí, aby byly zavedeny 
postupy, díky nimž sériová výroba obalu 
zůstane ve shodě s tímto nařízením. 
Výrobci patřičně zohlední změny v návrhu 
obalu nebo jeho vlastnostech, jakož 
i změny harmonizovaných norem, 
společných technických specifikací nebo 
jiných technických specifikací, na jejichž 
základě se prohlašuje nebo ověřuje shoda. 
V případě, že výrobci zjistí, že shoda obalu 
by mohla být ovlivněna, provedou nebo si 
nechají provést nové posouzení v souladu 
s postupem posuzování shody stanoveným 
v článku 33 a příloze VII.

4. Výrobci zajistí, aby byly zavedeny 
postupy, díky nimž sériová výroba obalu 
zůstane ve shodě s tímto nařízením. 
Výrobci patřičně zohlední změny v návrhu 
obalu nebo jeho vlastnostech, jakož 
i změny harmonizovaných norem, 
společných technických specifikací nebo 
jiných technických specifikací, na jejichž 
základě se prohlašuje nebo ověřuje shoda. 
V případě, že výrobci zjistí, že shoda obalu 
by mohla být ovlivněna, neprodleně 
provedou nebo si nechají provést nové 
posouzení v souladu s postupem 
posuzování shody stanoveným v článku 33 
a příloze VII.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Výrobci zajistí, aby bylo na obalech 
uvedeno číslo typu či šarže nebo sériové 

5. Výrobci zajistí, aby bylo na obalech 
uvedeno číslo typu či šarže nebo sériové 
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číslo nebo jiný prvek umožňující jejich 
identifikaci, nebo v případech, kdy to 
velikost nebo povaha obalu neumožňuje, 
aby byla požadovaná informace uvedena 
v dokladu přiloženém k balenému 
výrobku.

číslo nebo jiný prvek umožňující jejich 
identifikaci, nebo v případech, kdy to 
velikost nebo povaha obalu neumožňuje, 
aby byla požadovaná informace uvedena 
v dokladu přiloženém k obalu.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. S ohledem na toto nařízení v 
případě léčivých přípravků definovaných 
v čl. 1 bodě 2 směrnice 2001/83/ES za 
poskytnuté informace v souladu s čl. 6 
odst. 1a směrnice 2001/83/ES odpovídá 
držitel rozhodnutí o registraci.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Výrobci zajistí, aby informace 
poskytnuté v souladu s odstavci 5 a 6 byly 
jasné, srozumitelné a čitelné a aby 
nenahrazovaly či nezakrývaly informace 
požadované jinými právními předpisy 
Unie, které se týkají označování baleného 
výrobku, ani s těmito informacemi 
nemohly být zaměněny.

7. Výrobci zajistí, aby informace 
poskytnuté v souladu s odstavci 5 a 6 byly 
jasné, srozumitelné, čitelné a přístupné pro 
osoby se zdravotním postižením a aby 
nenahrazovaly či nezakrývaly informace 
požadované jinými právními předpisy 
Unie, které se týkají označování baleného 
výrobku, ani s těmito informacemi 
nemohly být zaměněny.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Výrobci, kteří se domnívají nebo 
mají důvod se domnívat, že obal, který 
uvedli na trh, není ve shodě s jedním nebo 
více příslušnými požadavky stanovenými 
v článcích 5 až 11, neprodleně přijmou 
nezbytná nápravná opatření k uvedení 
tohoto obalu do shody s uvedenými 
požadavky nebo v příslušném případě 
k jeho stažení z trhu nebo z oběhu. Výrobci 
neprodleně informují orgán dozoru nad 
trhem členského státu, do nějž obal dodali, 
o podezření na nesoulad a o přijatých 
nápravných opatřeních.

8. Výrobci, kteří se domnívají nebo 
mají důvod se domnívat, že obal, který 
uvedli na trh po vstupu tohoto nařízení v 
platnost, není ve shodě s jedním nebo více 
příslušnými požadavky stanovenými 
v článcích 5 až 11, neprodleně přijmou 
nezbytná nápravná opatření k uvedení 
tohoto obalu do shody s uvedenými 
požadavky nebo v příslušném případě 
k jeho stažení z trhu nebo z oběhu. Výrobci 
neprodleně informují své distributory a 
orgán dozoru nad trhem členského státu, do 
nějž obal dodali, o podezření na nesoulad 
a o přijatých nápravných opatřeních.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Výrobci zřídí veřejně dostupné 
komunikační kanály, jako je telefonní 
číslo, elektronická adresa nebo vyhrazená 
část jejich internetových stránek, s 
přihlédnutím k potřebám přístupnosti pro 
osoby se zdravotním postižením, aby 
koncoví uživatelé mohli podávat stížnosti 
nebo připomínky týkající se možného 
nesouladu obalů.
Výrobci přijmou vhodná opatření, pokud 
se domnívají, že došlo k nesouladu s 
požadavky stanovenými v tomto nařízení, 
a informují orgány dozoru nad trhem. 
Výrobci vedou evidenci přijatých stížností 
a připomínek pouze po dobu nezbytnou 
pro účely tohoto nařízení a na žádost 
orgánu dozoru nad trhem ji zpřístupní. V 
interní evidenci stížností jsou uloženy 
pouze ty osobní údaje, které jsou nezbytné 
k prošetření stížnosti výrobcem.
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Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 9 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9b. Pokud výrobci s orgány dozoru 
nad trhem výrazně nespolupracují nebo 
pokud jsou poskytnuté informace a 
dokumentace zjevně neúplné nebo 
nesprávné, mohou orgány dozoru nad 
trhem přijmout veškerá vhodná a 
přiměřená opatření, mimo jiné aby stáhly 
příslušný obal z trhu, dokud výrobce 
nebude spolupracovat nebo neposkytne 
úplné a správné informace.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 9 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9c. Ustanovení odstavců 1 až 6 se 
nevztahují na zakázkové přepravní obaly 
pro konfigurovatelné přístroje a systém, 
které jsou určeny k použití v průmyslovém 
a zdravotnickém prostředí.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Zplnomocněný zástupce plní úkoly 
stanovené v pověření, které obdržel od 
výrobce. Pověření umožňuje 
zplnomocněnému zástupci alespoň:

2. Zplnomocněný zástupce plní úkoly 
stanovené v pověření, které obdržel od 
výrobce. Kopii pověření poskytne na 
požádání orgánům dozoru nad trhem. 
Pověření umožňuje zplnomocněnému 
zástupci alespoň:
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Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) informovat výrobce, zda má 
zplnomocněný zástupce zjevný důvod se 
domnívat, že obal není ve shodě s 
platnými požadavky stanovenými v 
článcích 5 až 11;

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) ukončit pověření, jestliže výrobce 
svým jednáním porušuje své povinnosti 
podle tohoto nařízení.

e) ukončit pověření, jestliže výrobce 
svým jednáním porušuje své povinnosti 
podle tohoto nařízení, a neprodleně 
informovat orgán dozoru nad trhem 
členského státu, v němž je usazen;

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Dovozci uvádějí na trh pouze 
obaly, které splňují požadavky stanovené 
v článcích 5 až 11.

1. Dovozci uvádějí na trh pouze 
obaly, které splňují platné požadavky 
stanovené v článcích 5 až 11.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Dovozci zajistí, aby informace 4. Dovozci zajistí, aby informace 
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poskytnuté v souladu s odstavcem 3 byly 
jasné, srozumitelné a čitelné a aby 
nenahrazovaly či nezakrývaly informace 
požadované jinými právními předpisy 
Unie, které se týkají označování baleného 
výrobku, ani s těmito informacemi 
nemohly být zaměněny.

poskytnuté v souladu s odstavcem3 byly 
jasné, srozumitelné a čitelné a přístupné 
pro osoby se zdravotním postižením a aby 
nenahrazovaly či nezakrývaly informace 
požadované jinými právními předpisy 
Unie, které se týkají označování baleného 
výrobku, ani s těmito informacemi 
nemohly být zaměněny.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Dovozci neprodleně informují 
orgány dozoru nad trhem členských států, 
do nichž obal dodali, o podezření na 
nesoulad a o přijatých nápravných 
opatřeních.

7. Dovozci neprodleně informují 
orgány dozoru nad trhem členských států, 
do nichž obal dodali, jakož i výrobce, 
případně zplnomocněného zástupce, 
o podezření na nesoulad a o přijatých 
nápravných opatřeních.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Dovozci spolupracují s příslušným 
vnitrostátním orgánem na všech opatřeních 
přijatých k nápravě případů nedodržení 
požadavků stanovených v článcích 5 až 11.

10. Dovozci spolupracují s příslušným 
vnitrostátním orgánem na všech opatřeních 
přijatých k nápravě případů nedodržení 
platných požadavků stanovených 
v článcích 5 až 11.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10a. Dovozci ověří, zda jsou 
komunikační kanály uvedené v čl. 13 odst. 
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9a veřejně dostupné spotřebitelům, aby 
tito mohli podávat stížnosti nebo 
připomínky týkající se možného 
nesouladu obalů. Pokud tyto kanály 
nejsou k dispozici, dovozce je zajistí 
s přihlédnutím k potřebám dostupnosti 
pro osoby se zdravotním postižením.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 10 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10b. V interní evidenci stížností jsou 
uloženy pouze ty osobní údaje, které jsou 
nezbytné k prošetření stížnosti výrobcem.

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 10 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10c. Pokud dovozci významně 
nespolupracují s orgány dozoru nad 
trhem nebo pokud jsou poskytnuté 
informace a dokumentace neúplné nebo 
nesprávné, mohou orgány dozoru nad 
trhem přijmout veškerá vhodná opatření, 
aby zakázaly nebo omezily dostupnost 
jeho obalů na trhu, stáhly je z trhu nebo z 
oběhu, dokud dovozci nebudou 
spolupracovat nebo neposkytnou úplné a 
správné informace.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) je producent, na nějž se vztahují 
povinnosti vyplývající z rozšířené 
odpovědnosti producenta za daný obal, 
zapsán v registru producentů podle 
článku 40;

a) je producent, na nějž se vztahují 
povinnosti vyplývající z rozšířené 
odpovědnosti producenta za daný obal, 
zapsán v registru producentů podle 
článku 39;

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Domnívá-li se distributor nebo má-li důvod 
se domnívat před dodáním obalu na trh, že 
obal není ve shodě s požadavky 
stanovenými v článcích 5 až 11 nebo že 
výrobce nesplňuje příslušné požadavky 
stanovené v uvedených článcích, obal na 
trh nedodá, dokud není uveden do shody 
nebo dokud výrobce nesplňuje požadavky.

Domnívá-li se distributor nebo má-li důvod 
se domnívat před dodáním obalu na trh, že 
obal není ve shodě s požadavky 
stanovenými v článcích 5 až 11 nebo že 
výrobce nesplňuje příslušné požadavky 
stanovené v uvedených článcích, obal na 
trh nedodá, dokud není uveden do shody 
nebo dokud výrobce nesplňuje požadavky. 
Informace sdělené výrobcem 
distributorovi nesmí distributor použít k 
jinému účelu než k ověření souladu s 
platnými požadavky.

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Distributoři neprodleně informují orgány 
dozoru nad trhem členských států, do nichž 
obal dodali, o podezření na nesoulad 
a o přijatých nápravných opatřeních.

Distributoři neprodleně informují orgány 
dozoru nad trhem členských států, do nichž 
obal dodali, jakož i výrobce, případně 
zplnomocněného zástupce, o podezření na 
nesoulad a o přijatých nápravných 
opatřeních.

Pozměňovací návrh 52
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Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Poskytovatelé služeb kompletního vyřízení 
objednávek zajistí, aby podmínky při 
skladování, balení, adresování nebo 
rozesílání obalů, s nimiž nakládají, nebo 
při manipulaci s nimi neohrožovaly soulad 
těchto obalů s požadavky stanovenými 
v článcích 5 až 11.

Poskytovatelé služeb kompletního vyřízení 
objednávek zajistí, aby podmínky při 
skladování, balení, adresování nebo 
rozesílání obalů, s nimiž nakládají, nebo 
při manipulaci s nimi neohrožovaly soulad 
těchto obalů s platnými požadavky 
stanovenými v článcích 5 až 11.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Článek 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 18a
Povinnosti poskytovatelů internetových 

tržišť
Poskytovatelé internetových tržišť musí 
bez zbytečného odkladu splnit příslušné 
požadavky nařízení (EU) 2022/2065 
týkající se regulace obalů a zajistit, aby 
měli zavedeny interní postupy pro jejich 
dodržování.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 19 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Případy, kdy se povinnosti výrobců 
vztahují na dovozce a distributory

Případy, kdy se povinnosti výrobce 
vztahují na jiné hospodářské subjekty

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Dovozce nebo distributor je pro účely 
tohoto nařízení považován za výrobce 
a vztahují se na něj povinnosti výrobce 
podle článku 14, pokud uvede obal na trh 
pod svým jménem nebo ochrannou 
známkou nebo pokud upraví obal, jenž byl 
na trh již uveden, takovým způsobem, 
který může ovlivnit jeho soulad 
s příslušnými požadavky stanovenými 
tímto nařízením.

Hospodářský subjekt jiný než výrobce je 
pro účely tohoto nařízení považován za 
výrobce a vztahují se na něj povinnosti 
výrobce podle článku 13, pokud uvede obal 
na trh pod svým jménem nebo ochrannou 
známkou nebo pokud upraví obal, jenž byl 
na trh již uveden, takovým způsobem, 
který může ovlivnit jeho soulad 
s příslušnými požadavky stanovenými 
tímto nařízením.

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Vypracováním EU prohlášení 
o shodě přebírá výrobce odpovědnost za 
soulad obalu s požadavky stanovenými 
v tomto nařízení.

4. Vypracováním EU prohlášení 
o shodě přebírá výrobce odpovědnost za 
soulad obalu s požadavky stanovenými 
v tomto nařízení a se všemi platnými akty 
Unie.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Poskytovatelé online platforem 
umožňujících spotřebitelům uzavírat 
s producenty smlouvy na dálku, kteří 
spadají do oblasti působnosti oddílu 4 
kapitoly III nařízení (EU) 2022/2065, 
obdrží od producentů, kteří nabízejí obaly 
spotřebitelům nacházejícím se v Unii, tyto 
informace:

3. Poskytovatelé internetových tržišť, 
jakož i poskytovatelé služeb kompletního 
vyřízení objednávek dodržují požadavky 
na rozšířenou odpovědnost výrobce 
uvedené v odstavcích 1 a 2 tohoto článku, 
pokud před tím, než jim umožní uzavřít 
prodej na své platformě nebo využít jejich 
služby, nemohou prokázat, že obchodníci, 
kteří nabízejí obaly spotřebitelům 
nacházejícím se v Unii, splňují tyto 
požadavky tím, že získají:
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Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) samoosvědčení, kterým producent 
potvrzuje, že nabízí pouze obaly, u nichž 
jsou v členském státě, ve kterém se 
spotřebitel nachází, splněny požadavky 
týkající se rozšířené odpovědnosti 
producenta uvedené v odstavcích 1 a 2 
tohoto článku.

b) informace o souladu se 
samoosvědčením, kterým producent 
potvrzuje, že nabízí pouze obaly, u nichž 
jsou v členském státě, ve kterém se 
spotřebitel nachází, splněny požadavky 
týkající se rozšířené odpovědnosti 
producenta uvedené v odstavcích 1 a 2 
tohoto článku.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Poté, co poskytovatel internetových 
tržišť obdrží informace uvedené v odstavci 
3 a předtím, než dotčenému výrobci 
umožní využívat jeho služeb, posoudí, zda 
jsou informace uvedené v písmenech a) a 
b) spolehlivé a úplné.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aniž je dotčen článek 19 nařízení (EU) 
2019/1020, pokud mají orgány dozoru nad 
trhem jednoho členského státu dostatečné 
důvody domnívat se, že obal, na nějž se 
vztahuje toto nařízení, představuje riziko 
pro životní prostředí nebo lidské zdraví, 
provedou hodnocení, zda dotčený obal 
splňuje všechny příslušné požadavky 
stanovené tímto nařízením, které se rizika 

Aniž je dotčen článek 19 nařízení (EU) 
2019/1020, pokud mají orgány dozoru nad 
trhem jednoho členského státu dostatečné 
důvody domnívat se, že obal, na nějž se 
vztahuje toto nařízení, představuje riziko 
pro životní prostředí nebo lidské či zvířecí 
zdraví, provedou neprodleně hodnocení, 
zda dotčený obal splňuje všechny příslušné 
požadavky stanovené tímto nařízením, 
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týkají. Příslušné hospodářské subjekty 
s orgány dozoru nad trhem podle potřeby 
spolupracují.

které se rizika týkají. Příslušné 
hospodářské subjekty s orgány dozoru nad 
trhem podle potřeby spolupracují.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V průběhu hodnocení posoudí orgány 
dozoru nad trhem námitky vznesené 
hospodářskými subjekty.

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Existují-li obavy, že obal určený 
pro styk s citlivými produkty, na nějž se 
vztahují zvláštní právní předpisy, jejichž 
cílem je chránit lidské zdraví, představuje 
riziko pro lidské zdraví, orgány dozoru 
odchylně od odstavce 1 nehodnotí riziko, 
které by pro zdraví lidí nebo zvířat 
znamenal obalový materiál, kdyby 
kontaminoval zabalený obsah, nýbrž 
upozorní orgány příslušné ke kontrole 
těchto rizik. Tyto orgány jsou příslušnými 
orgány ve smyslu nařízení (EU) 2017/625, 
nařízení (EU) 2017/745, nařízení (EU) 
2017/746, směrnice 2001/83/ES nebo 
nařízení (EU) 2019/6.

2. Existují-li obavy, že obal určený 
pro styk s citlivými produkty, na nějž se 
vztahují zvláštní právní předpisy, jejichž 
cílem je chránit lidské zdraví, představuje 
riziko pro lidské zdraví, orgány dozoru 
odchylně od odstavce 1 nehodnotí riziko, 
které by pro zdraví lidí nebo zvířat 
znamenal obalový materiál, kdyby 
kontaminoval zabalený obsah, nýbrž 
neprodleně upozorní orgány příslušné ke 
kontrole těchto rizik. Tyto orgány jsou 
příslušnými orgány ve smyslu nařízení 
(EU) 2017/625, nařízení (EU) 2017/745, 
nařízení (EU) 2017/746, směrnice 
2001/83/ES nebo nařízení (EU) 2019/6.

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud členský stát po provedení 
hodnocení podle článku 52 zjistí, že ačkoli 
je obal v souladu s příslušnými požadavky 
stanovenými v článcích 5 až 11, 
představuje riziko pro životní prostředí 
nebo lidské zdraví, neprodleně vyzve 
příslušný hospodářský subjekt, aby 
v přiměřené lhůtě, již stanoví orgány 
dozoru nad trhem a která je úměrná povaze 
a případně stupni rizika, přijal veškerá 
vhodná opatření k zajištění toho, aby 
dotčený obal při uvedení na trh již 
nepředstavoval toto riziko, nebo aby jej 
stáhl z trhu či z oběhu.

1. Pokud členský stát po provedení 
hodnocení podle článku 52 zjistí, že ačkoli 
je obal v souladu s příslušnými požadavky 
stanovenými v článcích 5 až 11, 
představuje riziko pro životní prostředí 
nebo lidské a zvířecí zdraví, neprodleně 
vyzve příslušný hospodářský subjekt, aby 
v přiměřené lhůtě, již stanoví orgány 
dozoru nad trhem a která je úměrná povaze 
a případně stupni rizika, přijal veškerá 
vhodná opatření k zajištění toho, aby 
dotčený obal při uvedení na trh již 
nepředstavoval toto riziko, nebo aby jej 
stáhl z trhu či z oběhu.

V průběhu hodnocení posoudí orgány 
dozoru nad trhem námitky vznesené 
hospodářskými subjekty.

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Existují-li obavy, že obal určený 
pro styk s citlivými produkty, na nějž se 
vztahují zvláštní právní předpisy, jejichž 
cílem je chránit lidské zdraví, představuje 
riziko pro lidské zdraví, orgány dozoru 
odchylně od odstavce 1 nehodnotí riziko, 
které by pro zdraví lidí nebo zvířat 
znamenal obalový materiál, kdyby 
kontaminoval zabalený obsah, nýbrž 
upozorní orgány příslušné ke kontrole 
těchto rizik. Tyto orgány jsou příslušnými 
orgány ve smyslu nařízení (EU) 2017/625, 
nařízení (EU) 2017/745, nařízení (EU) 
2017/746, směrnice 2001/83/ES nebo 
nařízení (EU) 2019/6.

2. Existují-li obavy, že obal určený 
pro styk s citlivými produkty, na nějž se 
vztahují zvláštní právní předpisy, jejichž 
cílem je chránit lidské zdraví, představuje 
riziko pro lidské zdraví, orgány dozoru 
odchylně od odstavce 1 nehodnotí riziko, 
které by pro zdraví lidí nebo zvířat 
znamenal obalový materiál, kdyby 
kontaminoval zabalený obsah, nýbrž 
neprodleně upozorní orgány příslušné ke 
kontrole těchto rizik. Tyto orgány jsou 
příslušnými orgány ve smyslu nařízení 
(EU) 2017/625, nařízení (EU) 2017/745, 
nařízení (EU) 2017/746, směrnice 
2001/83/ES nebo nařízení (EU) 2019/6.

Pozměňovací návrh 65
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Návrh nařízení
Článek 54 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 54a
Činnosti orgánů dozoru nad trhem

Orgány dozoru nad trhem provádějí 
vhodné kontroly na svém území, pokud 
jde o obaly, a zavádějí postupy pro 
přijímání opatření na základě stížností 
nebo zpráv o otázkách týkajících se rizik 
nebo nesouladu s tímto nařízením, a to v 
souladu s článkem 11 nařízení (EU) 
2019/1020.

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 63 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [Úřad pro publikace: vložte datum = 
8 let ode dne použitelnosti tohoto nařízení] 
provede Komise hodnocení tohoto nařízení 
a jeho přínosu pro fungování vnitřního trhu 
a zlepšení environmentální udržitelnosti 
obalů. Komise předloží Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů zprávu o hlavních 
zjištěních tohoto hodnocení. Členské státy 
poskytnou Komisi informace nezbytné pro 
vypracování této zprávy.

Do [Úřad pro publikace: vložte datum = 
6 let ode dne použitelnosti tohoto nařízení] 
provede Komise hodnocení tohoto nařízení 
a jeho přínosu pro fungování vnitřního trhu 
a zlepšení environmentální udržitelnosti 
obalů. Komise předloží Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru 
a Výboru regionů zprávu o hlavních 
zjištěních tohoto hodnocení. Členské státy 
poskytnou Komisi informace nezbytné pro 
vypracování této zprávy.
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